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ABSTRAKSI

Penelitian ini berjudul Strategi Penerjemahan Giongo dan Giseigo Pada Manga
Jujutsu Kaisen karya Akutami Gege. Penelitian ini membahas tentang strategi
penerjemahan dan bentuk terjemahan. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk
mengetahui strategi penerjemahan dan bentuk terjemahan pada giongo dan giseigo
dari bahasa Jepang ke dalam bahasa Indonesia dalam manga “Jujutsu Kaisen”.
Metode penelitian yang digunakan adalah deskriptif kualitatif. Hasil dari penelitian
ini, dari 16 data yang telah dianalisis, peneliti menemukan 15 data diterjemahkan
dengan bentuk onomatope dan 1 data diterjemahkan dengan bentuk interjeksi atau
kata seru. sedangkan strategi penerjemahan yang digunakan dari 16 data yang telah
diteliti, peneliti menemukan 13 data menggunakan strategi generalisasi, 2 data
menggunakan strategi peminjaman yang telah dinaturalisasi, dan 1 data
menggunakan strategi kesepadanan lazim.
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